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decată, și Mă voi grăbi să mărturisesc impotriva descintătorilor și 
preacurvarilor, Impotriva celor ce jură strimb, împotriva celor ce 
opresc plata simbriașului, cari asupresc pe văduvă si pe orfan, ne- 
dreptafesc pe străin, şi nu se tem de Mine, zice Domnul ostirilor 
„Căci Eu sint Domnul, Eu пи Mă schimb; de aceea, voi, copil ai lui 
Iacov, пай fost nimicifi. 

(S 2. Maleshi 1. 12—14, Neemla 18, 10—12, 2 Cronici 31. 10.Pildele 8, 9, 10.) 


Din vremea părinţilor voştri voi v'afl abătut dela poruncile Mele, 
si nu le-aţi păzit. Intoarceti-va la Mine, si Mă vol întoarce și Eu 
Ja voi“, zice Domnul oștirilor. „Dar voi întrebaţi : „In ce trebuie să 
ne întoarcem > Se cade oare să înșele un om pe Dumnezeu, cum 
Mă inselati усі?" Dar voi întrebaţi: „Cu ce Te-am înşelat?“ Cu ze- 
cluielile si darurile de mincare. Sintefi blestemafi, cită vreme căutați 
să ЛА. Inselati, tot poporul în întregime | Aduceti insă la casa vis- 
Ногісі toate zeciuielile, ca să fie hrană in casa Mea; рипері- Ма 
astfel la încercare“, zice Domnul oștirilor, „și veţi vedea dacă nu 
vă voi deschide zăgazurile cerurilor, și dacă nu voi turna peste vol 
belșug de binecuvintare, Şi vol mustra pentru voi pe cel ce mănincă, 
(lăcusta) si nu vă va nimici roadele pămintului, $i vița nu va fi ne- 
roditoare In cimpiile voastre“, zice Domnul oştirilor. „Toate neamu- 
rile vă vor ferici atunci, căci veţi По fara plăcută“, zice Domnul 
ostirilor. 
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și am umblat trişti inaintea Domnului oștirilor ? Acum fericim ре 
cei trufași; da, celor răi le merge bine; da, ei Ispitesc pe Dumnezeu, 
si scapă!“— Atunci si cei ce se tem de Domnul au vorbit adesea 
unul cu altul; Domnul a luat aminte la lucrul acesta, și a ascultat; 
și о carte de aducere aminte а fost scrisă înaintea Lui, pentru cei 
ce se tem de Domnul, și cinstesc Numele Іші. „Ei vor fi ai Мег, 
zice Domnul oștirilor, „Imi vor fi o comoară deosebită, în ziua pe 
care o pregătesc Би. Vol avea milă de ei, cum аге milă un от de 
fiul său, care-i slujeşte. ŞI vefi vedea din nou atunci deosebirea 
dintre cel nepribânit si cel rău, dintre cel ce slujeşte lui Dumne- 
zeu și cel ce nu-l slujește.“ 
(5 1. Matei 24, 2, Tesaloniceni 1, 6-10. 2 Petru 8. 7, 10-14.) 


„Căci lată, vine ziua, саге va arde са un cuptor ! Toţi cel trufași 
și toți cel ral, vor fi ca miriştea; zlua care vine il уа arde“, zice Dom- 
nul oștirilor, „și nu le va lăsa nici rădăcină nicl ramură, Dar pentru 
voi, cari vă temefl de Numele Meu, va răsări Soarele nepribănirii, 
51 tămăduirea va fi supt aripile Lui; veți ieși, și veji загі са vijeii 
din grajd. Si veți călca în picioare ре cei răi, căci el vor fi ca ce- 
nușa supt talpa picioarelor voastre, în ziua pe care o pregătesc 
Eu“, zice Domnul ostirilor. 

($ 2. Luca 1. 18-17. Matei 17. 10-13,) 

Aduceţi-vă aminte de legea Іш! Moise, robul Meu, căruia l-am 
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trimete pe proorocul Ше inainte de a veni zlua Domnului, ziua aceea 
КИ şi înfricoșată. El va intoarce inima părinților spre сор!» s 
nima copiilor Spre pärlnfli lor, са nu cumva, la venirea Mea, så l0- 
vesc țara cu blestem | 
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picioarelor voastre, în ziua pe care 
‚ Apoo. 20, 12, о pregătesc Eu, zice Domnu ostiri- 
ai Mei, zice Dom- | lor. ў 
vor fi о comoari**| 4. Aduceti-vi aminte de Legea iui 

care о pregătesc | Moise *, robul Meu, căruia i-am dat în 

de ei, с Horeb*, rînduieli şi porunci, pen- 1 
- | го tot Israelul! А 

* Exod.20.8. еіс. +& Deut, 4.10. +Bs.174.19, 4 

5. lată, vă voi trimete ре "ргоогосці 
Ше“, inainte ** de а уепі ziua Domnu- 3 
lui, ziua aceea mare si infricosata. 4 

% Маї.11.14;17.11. Mare. 9.11. Luc.1.17. 92 Тое1 2,31, 

б. El уа întoarce inima pirintilon 
spre copii, si inima copiilor spre pă- 
rinfii lor, са nu cumva, la venirea Mea, ; 
să lovesc* tara си blestem**! 3 

%2аҺ.14.12. %%241.3.6, % 


lăsa її 


*Тое12.з1, 


ТЕЗТАМЕМТ 


AL DOMNULUI NOSTRU ISUS HRISTOS 


"scrisă înaintea Lui, 
e tem de Domnul, si 


= сеї neprihănit si cel 
ce slujeşte Іші Dumne- 
slujeşte.“  *Ps.58.11. 
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SE 
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TESTAMENT. 
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51 
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| 


fie | 
sărbătoare, pentru vremea 
sfințit şi printr’o inscrip- 


алав z 
primejdii, cu porunca impà- 
uscat, pe mare 5і pe fluviu. 

fiindcă dobândiseră mult mai 


regele lui Iuda, sa rugat Dom- 
i când era rob în Babilon. 


r noştri, al lui Avraam, al 
і al lui Iacob și al semintiei 


pricina atotputerniciei 
ici cine poate să stea іп fata stră- 

vei tale ңі să îndure на си 
| pe cei păcătoşi! — 


„Dumnezeul сејог 
фа, pentru cei 


‘si nici unul din ci п'я fost turburat în 


ЗА REGELUI MANAR у дано 


multă putere în Таја vrăjmaşilor de- 
cât înainte, еі erau cinstiți si de temut 


averea lui în nici un chip. 

22. După acestea cu toții şi-au do- 
bandit iarăşi averile Пог сате fuseseră 
puse la catagrafie, încât cei care aveau 
câte ceva dintr’ale lor cu mare frică 
11-1 dădeau înapoi, fiindcă marele Dum- 
nezeu a săvârșit până la urmă fapte 


marete pentru mântuirea lor. 4 


23. Proslăvit ва fie Mântuitorul lui 
Israil în veci! Amin! 


RUGĂCIUNEA REGELUI MANASE 


9. Căci am săvârșit păcate mai multe 
decât boabele de nisip de pe ţărmul 
mării, şi fărădelegile mele вал înmulţit, 
Doamne, вал înmulțit încât nu sunt 
vrednic să ridic ochii si să privesc înăl- 
timea cerului din pricina mulțimii fără- 
delegilor mele. 

10. Strâns sunt eu de catusele сеје 
multe de fier, si nu pot să ridic capul 
din pricina păcatelor mele ві n'am tihnă, 
pentru са ţi-am întărâtat mania ta si 
rău am făcut înaintea ta, căci am așezat 
idoli ві chipurile de ocară le-am înmulţit 
în tempul tău. 

11. Și acum îmi plec genunchiul inimii 
mele si mă rog milostivizii tale: 

12. Păcătuit-am, Doamne, păcătuit-am 
ві cunosc gresalele mele! 

13. Deci. te rog fierbinte: Татфа-та, 
Doamne, iarta-ma și пи mă pierde din 
pricina fărădelegilor mele. Nu te inta- 
rata deapururi impotriva mea ві пісі nu 
pastra faptele mele cele rele gi nici nu 
ma osandi, când voi fi in împărăţia 
morţii, | 

14, Ci arată-ţi îndurarea, ві, nevrednic 
fiind eu, mântuește-mă după mulțimea 
îndurării tale, 

15. Ca să te laud pe tine în toate 
zilele vieţii mele, Căci ре tine te laudă 
toate puterile cereşti si a ta este slava 
în veci. Amin! » 


HIULUI TESTAMENT 


NOUL TESTAMENT 


SFÂNTA EVANGHELE CEA DE LA MATEI 


І. 


Cartea neamului lui Iisus Christos, ză- 
mislirea, numele si nasterea. 


1. Cartea neamului lui Iisus Chris- 
tos, fiul lui David, fiul lui Avraam. 

2. Avraam а avut de urmaș ре 
Isaac; Isaac a avut de urmaş ре Та- 
соб; Iacob а avut de urmaș pe Tuda 
зі pe fraţii lui. 

3. Тада a avut de urmaş pe Fares 
și pe Zara, din Tamar; Fares a avut 
de urmaş pe Esrom; Esrom a avut de 
urmaș pe Aram; 

4. Aram a avut de urmaş pe Ami- 
nadab; Aminadab a avut de urmaş pe 
Naason; Naason a avut de urmaş pe 
Salmon; 

5. Salmon a avut de urmas pe Booz, 
din Rahab; Booz а avut de urmaş pe 
Obed, din Rut; Obed a avut de urmas 
pe Iesei; 

6. Тезеј a avut de urmaș pe David 
împăratul; împăratul David а avut de 
urmaş pe Solomon, din femeia lui Urie; 

7. Solomon a avut de urmaş ре Во- 
boam; Roboam a avut de- urmaș ре 
Abia; Abia a avut de urmaş pe Asa; 

8. Asa a avut de urmaş pe Iosafat; 
Iosafat а avut de urmaş pe Ioram; 
Toram a avut de urmaş ре Ола; 

9. Ozia a avut de urmaş ре loatam; 
Toatam а avut de urmas ре Ahaz; Ahaz 
a avut de urmaş ре lezechia; 

10. Tezechia a avut de urmaş ре Ma- 
nase; Мапазе a avut de urmaş pe Amon; 
Amon a avut de urmaș ре Tosia; М 

11. Tosia а avut de urmaş ре Tehonia 
şi pe fraţii lui, la robia din Babilon; 
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12. După robia din Babilon, Тећоша 
a avut de urmaș ре Salatiil; Salatiil 
a avut de urmaș ре Zorobabel; 

13. Zorobabel a avut de urmaş ре 
Abiud; Abiud a avut de urmaş pe Eli- 
achim; Eliachim a avut de urmaș ре 
Azor; 

14. Azor a avut de urmaş ре Sadoc; 
Sadoc a avut de urmaş pe Achim ; Achim 
a avut de urmaș pe Eliud; 

15. Eliud а avut de urmaș ре Elia- 
zar; Eliazar a avut de urmaș ре Matan; 
Matan a avut de urmaş ре Iacob; 

16. Iacob a avut de urmaş pe Iosif, 
bărbatul Mariei, din care sa născut 
lisus. ce se zice Christos. 

17. Asa dar, peste tot, de la Avraam 
până la David sunt paisprezece nea- 
muri; de la David până la robia din 
Babilon sunt paisprezece neamuri si 
de la robia din Babilon şi până la 
Christos sunt iarăşi paisprezece nea- 
muri. 

18. Таг nașterea lui Iisus Christos aşa 
a fost că, fiind logodită Maria, muma lui, 
cu Iosif, mai nainte de a fi ei împreună, 
sa aflat având în pântece din Duhul 
Sfânt. 

19. Iosif, bărbatul ei, fiind om drept 
şi nevrând s'o vădească, şi-a pus în minte 
з'о lase în ascuns. 

20. Ci cugetând el aceasta, iată îngerul 
Domnului i se arătă în vis, graind: Iosife, 
fiul lui David, nu te temea ша ре Maria, | 
femeia ta, că ce Ға zamislit întrinsa | 
este din Duhul Sfânt. Е 

91. Ба va naşte Би, şi vei chem: 
numele lui: Iisus; căci el va má; 
poporul său de păcate. 


САВТЕА 
PSALMILOR 


SAU 


PSALTIREA REGELUI DAVID 


EDIȚIE A SFÂNTULUI SINOD 


"а де 
„Е duceți-vă de р 


Е punind straj 


МАТЕІ 


Пе părit bine pînă а treia 
ral SĂ nu сатта 5А vinä ucenicii 
"| noaptea să-l fure trupul, și 
Lu spun: norodului: A înviat 

Atunci înşelăciu- 


Pilat le-a zis: удуєй о 5іга- 


teh i au plecat, și au întărit 
mormîntul, eee ning piatra si 


1. La sfirsitul zilei Sabatu- 

28 lui, cînd începea sà se lu- 
mineze în spre ziua dintii a 
săptămînii, Maria Magdalina şi 
cealaltă Marie au venii să vadă 
mormîntul. 

2 Şi iatăcă sa facut un mare 
cutremur de pămînt; căci un 
înger al Domnului за овога. 
din cer, a venit si a pravalit pia- 
ша dela usa mormintului, şi а 
sezat pe ea. 

3. Infatigarea lui ега ca fulgerul, 
și îmbrăcămintea lui albă ca ză- 
pada. 

4. Străjerii au tremurat de îrica 
lui, şi au rămas ca nişte morţi. 
5. Dar îngerul a luat cuvîntul, 
și a zis femeilor: „Nu vă temefi; 
căci știu că voi căutaţi pe Isus, 
care a fost răstignit. 

6. Nu este aici; a înviat, Пара 
cum zisese. Уепш de vedeţi lo- 
cul unde zăcea Domnul; 

7. și duceţi-vă repede де spu- 
пей ucenicilor Lui că a înviat 
din morţi. Iată că El merge îna- 
intea voastră în Galilea; acolo 
| тер vedea. Iată că уаш spus 
егш acesta,“ 

„4 Ele au ріесаї тереде dela 
ormint, cu frică si cu mare 


27, 28. 45 


bucurie, și au alergat sà dea de 
veste ucenicilor Lui. 

9. Dar iată că le-a intimpinat 
Isus, 51 le-a zis: „Bucuraţi-văh 
Ele s'au apropiat să-l cuprindă 
picioarele, si I sau închinat. 
10. Atunci Isus le-a zis: „Ха У 


кше duceti-va de ври га. 
{Шог Mei să meargă în Galilea: 


acolo МА vor vedea.“ 

11. Pe cînd se duceau ele, а» 
intrat în cetate unii din strajeri, 
si au dat de veste preoţilor celor 
mai de seamă despre toate cele 
intimplate. ; 

12. Aceştia sau adunat im- 
preună cu batrinii, au ţinut stat, 
au dat ostașilor mulţi bani, 

13. şi le-au zis: „Spuneţi aşa: 
„Ucenicii Lui au venit noa tea, 

e cînd dormeam пої, şi L-aw 
urat.“ 4 

14. Şi dacă va ajunge lucrul 


acesta la urechile dregătorului, 


îl vom potoli пої, бі va vom 
scăpa de grijă.“ 

15. Ostasii au luat banii, si аш 
făcut cum i-au învăţat. $i ва 
тавре zvonul acesta printre 
Iudei pînă în ziua de astăzi. 
16. Cei unsprezece ucenici ваш 
dus în Galilea, în muntele unde 
le poruncise 1515 să meargă. 

17. Cînd L-au văzut е, I sau 


închinat, dar unii sau îndoit. - 


18. Isus Sa apropiat de ei, в 
vorbit cu ei, şi le-a zis: „Toată 
puterea Mi-a fost dată în cer şi 
pe pămînt. 

19. Duceti-va și faceţi ucenici 
din toate neamurile, botezindu-k 
în Numele Tatălui şi al Fiului 
şi al Siîntului Duh. 

20. Si învăţaţi-i să păzească tot 
ce vam poruncit. Şi iată că Eu 
sint cu voi în toate zilele, pînă 
la sfirgitul veacului. Amin, 


АООБАКОА CRESTINĂ 
Strade Carol-Davila Мо. 48 
Adunarea Duminica era 10. 1/2 ві după 
amiază era 5 lar Jol seara ога 8 
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наго тој Ване ма}... 
га па ји | а 

апт 3 Нім пабі шү, 


INTRODUCERE 


Apariţia acestei noi ediţii a Noului Testament, са şi а Bibliei ce-i ur- 
mează, marchează împlinirea а 60 de ani de la prima tipărire a Bibliei 
în limba română, traducerea D. Cornilescu. Textul acestui Nou Tes- 
tament este în întregime cel al lui D. Cornilescu, а cărui exactitate în 
traducere, claritate, ca şi armonie, depăşeşte multe traduceri din alte 
limbi. 

Şaizeci de ani însă în viaţa unei limbi reprezintă о perioadă lungă, în 
care au loc multe schimbări. Numeroase cuvinte şi expresii s-au 
învechit, ortografia s-a schimbat. Ca urmare a fost necesar să fie înlo- 
cuite unele cuvinte învechite sau chiar dispărute din vorbirea curentă 
şi să fie adoptată noua ortografie, singura pe care о cunosc generaţiile 
tinere. 

Puținele schimbări, care de cele mai multe ori sînt sub formă de no- 
tări în partea de jos a paginii, au fost preluate din cea de a doua tradu- 
cere a lui D. Cornilescu, făcută după textul original din limba greacă şi 
care a fost tipărită într-un tiraj redus în anul 1932. 

În ce priveşte îndrumările de la începutul Noului Testament, ca şi 
cele din cuprinsul lui, precizăm că ele nu fac parte din text, ci sînt ex- 
plicatii ce ajută la înţelegerea unor teme de bază din învăţătura 
noutestamentală. 

Constienti de faptul ca această carte este Noul Testament, Cuvîntul 
Domnului nostru Isus Hristos; rugăm pe Dumnezeu ca ЕІ să folosească 
şi această nouă ediţie pentru тіпішігеа cît mai multor suflete şi pentru 
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МОТА 


“Noua ediţie revizuită а Bibliei а folosit ca text traducerea 
D. Cornilescu, inclusiv traducerea după original a Noului Testa- 
ment și a Psalmilor. Scopul acestei revizuiri a fost de a apropia cit 
mai mult traducerea existentă de „manuscrisele originale,“ într-o 
formă corectă din punct de vedere gramatical și adaptată 
evoluţiei limbii române moderne. 


Pentru compararea anumitor termeni s-au analizat ver- 
set cu verset traducerile Bibliei în limba engleză și în limba 
franceză de J.N. Darby, cunoscute ca fiind foarte apropiate de 
original. S-au folosit de asemenea textele paralele ebraic-englez 
ale Vechiului Testament și grec-englez ale Noului Testament, 
precum și un număr де concordante și dicţionare biblice, fiind 
convinși că Sfintele Scripturi, aşa cum au fost redate în limbile 
ebraică și greacă, au fost inspirate de Dumnezeu. 


Numele YHWH (lehova) a fost redat cu termenul 
DOMNUL (scris cu majuscule). 


Părţile de text (cuvinte, expresii sau, în cazuri extrem de 
rare, chiar fraze) саге se găsesc numai în manuscrise tirzii au fost 
tipărite cu caractere italice. De asemenea, titlurile diferitelor 
fragmente din Biblie si unele cuvinte incluse din necesitatea de а 
ușura înțelegerea unor propoziţii nu fac parte din textul inspirat 
si au fost scrise cu caractere italice. 


Adnotările indică sensul literal al unor cuvinte sau ex- 
presii greu de redat în limba română sau semnificatia unor nume 
proprii; tot ca adnotări sînt incluse unele explicaţii strict necesare 
pentru înțelegerea textului. 


@ ОВУ 1989 


NOUL 
TESTAMENI 


Căci nu voim, fraţilor, să fiţi în 
necunoştinţă despre necazul care ne-a 
lovit în Asia, de care am fost 
apăsaţi peste măsură de mult, mai presus 
de puterea noastră, aşa că nici 
nu mai aveam nădejde de viaţă. Ba încă 
aveam în noi înşine sentinţa 
morţii, pentru ca să ne punem încrederea 
nu în noi înşine, ci în 
Dumnezeu, care înviază morţii. 

2 Corinteni 1. 8-9 
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